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A muszlim és a keresztény kultúra közötti kapcsolatot nrutatja be: hét nyelven íródott - törökül, perzsául,

arabul, latinul, horvátul, nómetül és magyarul. A szövegek sokféle térnával foglalkoznak: találLrnk közöttük

Lutlrer-zsoltárokat, lllugyu, karácsonyi éneket, török verseket és dalszövegeket, de körörrrvágási babonákat,

asztrológiai feljegyzéűet, török-pérzsa társalgási zsebkönyvet, sőt Korán-komrnerrtárokat is, A török
versgyűj"terrrenye[" alapján akézirát keletkezési ideje és helye is rragy valószínűseggel rneghatározható: a

hódJÚságban állítottu'Órrr" egy valószínűleg magyar származású renegát l588/89-berl, A lrárom nagy

csopoftb"a - muszlirn klasszikÚ-költészet, torok enekmondás, klasszikrrs dalszövegek - sorollrató versek az

orr,-,-,á,-, költészet teljes keresztmetszetét adják, s azt bizorryítják, hogy az _osnnán-török kultúra rnég a
lratárvidék mostoha körülrnényei között is virágzott. E versek épperr azt a kőzeget villantják feI, amelyet

jeles koltőnk - s egyberr elsó t'örökös rnűfordítónk -, Balassi Bálint is jól ismert, Az arrtológia háttereként a

iódoltsági török rn-Úvelódés, az oszmátr zene- és irodalorntörtérret vázlatos ismertetése szolgál,
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